
Entrar en WelcomeHOME es 

descubrir una forma de entender el 

hogar desde la naturalidad, la materia 

y el detalle. Un recorrido donde los 

espacios se construyen a partir de 

sensaciones, usos reales y una mirada 

atenta al diseño.

La cerámica actúa aquí como 

elemento esencial, capaz de unir 

estética y funcionalidad, emoción 

y resistencia. Una propuesta que 

acompaña el ritmo de la vida 

cotidiana y transforma cada  

espacio en un lugar pensado  

para quedarse.

Cerámica bien hecha.
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la terraza

NOS
TAL
GIA

DONDE TODO EMPIEZA
FRONT TERRACE: WHERE IT ALL BEGINS

La terraza es el lugar donde 
todo empieza. Es la antesala 
de la casa, donde se da la 
bienvenida, donde se marca el 
inicio del recorrido y comienza a 
construirse la historia. 

“Un espacio abierto 
y luminoso, donde la 
cerámica dialoga con 
el exterior y anticipa el 
ritmo de lo que está por 
venir”

The terrace is where everything 
begins. It acts as the starting 
point of the house — a place 
of welcome, where the story 
begins to unfold.

“A bright, open space in 
which tiles communicate 
with the outdoors, 
setting the tone and 
rhythm for what lies 
ahead.”

Did you know? Using the same 
ceramic surface in both the living area 
and the terrace creates spatial harmony, 
reducing visual stress and improving the 
flow of the home. This design technique is 
known as  In & Out.

¿Sabías qué? Utilizar la misma 
superficie cerámica en el salón y la terraza 
genera una armonía espacial que reduce el 
estrés visual y mejora la fluidez del hogar. 
Esta técnica es conocida como  In & Out. 

VI
TA

La colección Nostalgia aporta luminosidad y amplía 
visualmente el espacio.
Nostalgia collection enhances brightness and visually 
enlarges the space.

Las maderas cerámicas 
Vita aplicadas en los muros 
equilibran el conjunto y 
aportan una calidez que 
invita a quedarse.

Vita ceramic wood finishes 
applied to the walls balance 
the overall composition and 
introduce a warmth that 
invites you to stay.
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la cocina
EL CORAZÓN DE LA CASA

THE KITCHEN: THE HEART OF THE HOME 

La cocina es el corazón de la 
casa. El lugar donde la familia se 
reúne, donde las conversaciones 
surgen de manera espontánea y 
el tiempo parece detenerse para 
compartir historias, recetas y 
momentos cotidianos. 

“Es un espacio vivido 
donde la cerámica 
acompaña cada gesto 
y se integra de forma 
natural en nuestro  
día a día.”

“It is a lived-in space, 
where ceramic surfaces 
accompany every 
gesture and integrate 
seamlessly into  
daily life.”

The kitchen is the heart of the 
home. The place where family 
gathers, where conversations 
arise naturally and time seems 
to slow down to share stories, 
recipes and everyday moments.

Let’s cook together:
CINNAMON BUTTER COOKIES
Ingredients
250 g plain flour
125 g softened butter
100 g sugar
1 egg
1 heaped tablespoon cinnamon

Instructions
Cream the butter and sugar together until smooth. 
Beat in the egg, then gradually add the flour and 
cinnamon. Gently knead the dough, roll it out, 
and cut into your preferred shapes. Bake for 12–15 
minutes at 180 °C, until lightly golden.

The Secret: Sprinkle a little extra sugar and 
cinnamon over the cookies as soon as they come 
out of the oven. The residual heat will melt the 
topping, sealing in that warm, traditional flavour. 

Cocinemos juntos:
GALLETAS DE MANTEQUILLA Y CANELA 
Ingredientes
250 g de harina
125 g de mantequilla en pomada
100 g de azúcar
1 huevo
1 cucharada generosa de canela

Preparación
Mezcla la mantequilla con el azúcar hasta obtener una crema 
suave. Incorpora el huevo y, a continuación, añade la harina 
junto con la canela. Amasa ligeramente, estira la masa y 
corta las galletas con la forma deseada. Hornea durante 12–15 
minutos a 180 °C, hasta que estén ligeramente doradas.

El secreto: Espolvorea una pizca extra de azúcar y canela 
justo al sacarlas del horno. El calor hará que se funda sobre 
la superficie, sellando ese sabor cálido y tradicional que nos 
devuelve a las meriendas de siempre.

VI
TA

Vita Haya introduce la calidez de la 
madera y construye una base acogedora, 
equilibrando funcionalidad y confort.
Vita Haya introduces the warmth of wood, 
creating a welcoming base that balances 
functionality and comfort.

El uso de tonos antracita 
añade profundidad y refuerza 
el estilo contemporáneo del 
conjunto.

La colección Nuance envuelve la cocina en una 
atmósfera de serenidad y equilibrio.

The use of anthracite tones adds 
depth and reinforces the overall 
contemporary style.

The Nuance collection wraps the kitchen in 
an atmosphere of serenity and balance.

DI
VER
SO

DI
VER
SO

NORTH STONENORTH STONENORTH STONE

DI
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el dormitorio
UN REFUGIO PARA EL DESCANSO

THE BEDROOM: A RETREAT FOR REST

El dormitorio es el refugio donde 
la casa se vuelve silencio. Un 
espacio pensado para recuperar 
el equilibrio y entregarse al 
descanso. Aquí la cerámica 
nos envuelve creando una 
atmósfera donde los materiales 
y los tonos nos invitan a bajar el 
ritmo y reconectar con la calma. 

 “Buscamos materiales 
que no solo decoren, 
sino que construyan el 
silencio que necesitamos 
para descansar”.

The bedroom becomes a place 
of retreat, where the home 
gently falls into silence. A space 
conceived to restore balance 
and embrace rest. Here, ceramic 
surfaces warmly embrace us in 
a calm, measured atmosphere, 
where materials and tones 
naturally invite us to slow down 
and reconnect with tranquillity.

“We look for materials 
that go beyond 
decoration — materials 
capable of shaping the 
silence we need in order 
to rest.”

El Ritual de la Calma:
Tres gestos para reconectar. 
Transforma tu dormitorio en un espacio 
donde la decoración acompaña a tus sentidos 
y la calma aparece de forma natural:

1. Luz indirecta: Al caer la noche, 
deja que una iluminación suave revele 
las texturas cerámicas, creando una 
atmósfera serena y tenue.

2. Aromas naturales: Introduce notas 
de lavanda o sándalo que ayudan a 
relajar la mente y preparan el cuerpo 
para el reposo.

3. Desconexión visual: Un entorno de 
tonos neutros y materiales naturales facilita 
que la respiración se vuelva más lenta 
dejando paso a un descanso profundo.

The Ritual of Calm:
Three steps to reconnect. 
Transform the bedroom into a space 
where materials engage the senses and 
calm emerges effortlessly:

1. Soft, indirect lighting, reveals ceramic 
textures as evening falls, creating a 
subdued and peaceful ambience.

2. Natural fragrances,  such as lavender 
or sandalwood, help quiet the mind and 
prepare the body for rest.

3. Visual simplicity,  achieved through 
neutral tones and natural materials, 
encourages slower breathing and 
supports deeper, more restorative sleep.

En la zona del vestidor 
Onix Blend introduce 
una elegancia suave que 
aportan distinción sin 
romper la serenidad del 
espacio.  

El uso continuo del Decon Arena elimina distracciones visuales  
y genera una sensación amplitud y coherencia que unifica toda la estancia. 

In the dressing area,  
Onix Blend introduces a  
refined, understated elegance, 
that add character without 
disturbing the room’s  
serenity.

The continuous application of Decon Arena creates visual continuity, 
removing distractions and enhancing the sense of space and cohesion 
throughout the room.

DECON
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el baño

Nuance construye una base sólida y 
serena, aportando equilibrio y una 
estética contemporánea al conjunto. 

Decorado Nuance 
White introduces a 
geometric effect on the 
walls, adding texture 
and visual dynamism to 
the overall ambience.

El decorado Nuance blanco 
añade un juego de formas 
geométricas en las paredes que 
incorpora dinamismo y textura 
al ambiente.

La pared de la bañera se reviste con 
Arabescato, cuya elegancia eleva el 
espacio, convirtiéndolo en un rincón 
más sensorial.  
The bathtub wall is clad in 
Arabescato, whose refined elegance 
elevates the space, turning it into a 
more sensorial retreat.

NU
AN
CE

MOMENTO DE RENOVACIÓN
THE BATHROOM: TIME FOR RENEWAL

“La cerámica refuerza esa 
sensación de equilibrio, 
transformando la rutina 
diaria en un momento de 
bienestar.”

“Ceramic surfaces enhance 
this sense of balance,
transforming everyday 
routines into moments of 
wellbeing.”

The bathroom is a space for 
daily care, where the body 
awakens in the morning and 
unwinds at the end of the day. 
An intimate space, designed 
for reconnecting with oneself, 
where water and materials 
accompany every gesture with 
effortless naturalness.

El baño es nuestro espacio de 
cuidado diario donde el cuerpo 
se activa por la mañana y se 
relaja al final del día. Un lugar 
íntimo, pensado para reconectar 
con uno mismo, donde el agua y 
los materiales acompañan cada 
gesto con naturalidad.

Design Tip:
THE ART OF ZONING 
Combining different formats and 
textures within the same collection 
allows the space to be structured 
without losing chromatic continuity. 
This design technique helps define 
distinct areas visually, creating a 
sense of order and spaciousness. The 
dialogue between smooth surfaces 
and textured pieces introduces a subtle 
technical dimension, while maintaining 
aesthetic coherence throughout the 
project.

Tip de Diseño:
EL ARTE DE LA ZONIFICACIÓN  

Combinar distintos formatos y 
texturas de una misma colección 
permite jerarquizar el espacio sin 
perder continuidad cromática. 
Esta técnica ayuda a diferenciar 
visualmente las zonas, creando una 
sensación de orden y amplitud. 
El diálogo entre superficies lisas 
y piezas con relieve introduce un 
matiz técnico, que mantiene la 
coherencia estética en todo el 
proyecto.

ARABESCAT0

Nuance establishes a solid, serene base, 
bringing balance and a contemporary 
aesthetic to the space.

ARABESCAT0
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el salón
UN ESPACIO PARA COMPARTIR NUESTRA HISTORIA 

THE LIVING ROOM: A SPACE TO SHARE OUR STORY  

El salón es el espacio donde 
la casa se muestra al mundo. 
Donde habla de nosotros y se 
construyen los recuerdos que 
compartimos. Aquí, la historia 
de Undefasa se hace tangible, 
recordándonos que proyectar 
el futuro empieza por respetar 
nuestras raíces y el valor del 
trabajo bien hecho.

“Es un momento para 
detenerse, observar 
y poner en valor los 
procesos, las personas y 
el saber hacer que hay 
detrás de cada pieza.”
The living room is where the 
home opens itself to the world. A 
place that speaks about who we 
are and where shared memories 
are shaped. Here, the story of 
Undefasa becomes tangible, 
reminding us that designing the 
future begins with respecting 
our roots and the value of work 
well done.

“It is a moment to 
pause, to observe, and to 
recognise the processes, 
the people and the know-
how behind every piece.”

Cerámica bien hecha,
desde 1967
Nuestra historia es un recorrido de  casi 
60 años guiado por la pasión, la tradición 
y el compromiso con la cerámica bien 
hecha.

Como empresa familiar, vivimos la 
cerámica como parte de nuestra 
identidad y creemos en las relaciones 
que se construyen con tiempo, cuidado 
y dedicación.

Unimos el saber hacer del pasado con 
la innovación tecnológica del presente 
para crear soluciones que aportan valor 
real a los espacios y respetan el entorno. 
Cerámica pensada para durar, hecha para 
acompañar a las personas hoy y mañana.

Well-made ceramics,
since 1967
Our story is a journey of almost 60 years., 
guided by passion, tradition and a firm 
commitment to well-made ceramics.

As a family-owned company, we 
experience ceramics as part of our 
identity and believe in relationships built 
over time, with care and dedication.

We combine the craftsmanship of 
the past with today’s technological 
innovation to create solutions that bring 
real value to spaces while respecting the 
environment. Ceramics designed to last, 
created to accompany people today and 
into the future.

Avalon Beige aplicado en el suelo y las paredes crea una 
continuidad cromática que envuelve la estancia con calidez.  

Avalon Beige, 
applied on both 
floors and walls, 
creates chromatic 
continuity, 
wrapping the 
space in a warm 
and harmonious 
atmosphere.

AVA
LLON

Slate Origin Grey is introduced in layered 
applications, adding contrast, depth and a 
more contemporary reading of the space.

Slate Origin Gris se incorpora de 
forma superpuesta aportando contraste, 
profundidad y una lectura más 
contemporánea del espacio.

W
E

LC
O

M
E 

20
26



12 13

el despacho
DONDE LAS IDEAS TOMAN FORMA

THE STUDY: WHERE IDEAS TAKE SHAPE

El despacho es el lugar de 
concentración, de creación y 
de decisión. Donde las ideas se 
ordenan y los proyectos toman 
forma. Aquí, la casa se transforma 
en espacio de trabajo.

Es el lugar donde los materiales se 
eligen, se tocan, y se entienden. 
Donde cada muestra permite 
experimentar la cerámica en 
primera persona y los detalles 
marcan la diferencia. 

“ La verdadera calidad es 
la que se percibe en el uso 
diario, en la seguridad y 
en la durabilidad de cada 
superficie.”

The study is a place for 
concentration, creation and 
decision-making. Where ideas 
take shape and projects begin 
to materialise. Here, the home 
transforms into a workspace.

It is the place where materials are 
chosen, handled and understood. 
Each sample allows a first-hand 
experience of ceramic surfaces, where 
the details make all the difference.

“True quality is perceived 
in everyday use, in the 
reliability and durability 
of every surface.”

Tip profesional:
INNOVACIÓN CON PROPÓSITO 
La innovación forma parte de nuestra 
manera de entender la fabricación. Una 
investigación constante orientada a que la 
tecnología mejore el bienestar.

Pro Tip :
INNOVATION WITH PURPOSE

Innovation is at the heart of our approach to 
manufacturing. Constant research ensures 
that technology enhances wellbeing.

Advanced solutions such as IMMUNE 
surfaces with antibacterial properties, 
ANTISLIP finishes developed for environments 
where safety is a critical requirement, and 
SENSO, a textured surface designed to 
stimulate tactile perception, are brought 
together in this space as an example of 
ceramics engineered to be tested, handled 
and fully understood. Solutions that 
support everyday functionality and respond 
precisely to the real technical demands of 
each project.

Innovation applied with purpose, serving 
durability, confidence, and quality.  
Well-made ceramics.

Propuestas de vanguardia como las 
superficies IMMUNE, con propiedades 
antibacterianas, los acabados ANTISLIP, 
pensados para espacios donde la seguridad 
es esencial, o SENSO, una textura que 
activa los sentidos, conviven en este 
espacio como muestra de una cerámica 
diseñada para ser experimentada, tocada 
y entendida. Soluciones que facilitan el día 
a día y responden con naturalidad a las 
necesidades reales de cada proyecto.

Innovación aplicada con criterio, al servicio 
de la durabilidad, la confianza y la calidad. 
Cerámica bien hecha.

El pavimento Travertino Beige 
aporta una base serena y luminosa, 
creando un entorno profesional y 
equilibrado.
En la pared frontal, Vita Nogal Lamine 
introduce la calidez del nogal a través 
de un relieve lineal que acompaña la 
concentración y aporta confort visual al 
espacio de trabajo.

Travertino Beige flooring provides 
a serene, luminous base, creating 
a professional and balanced 
environment.
On the main wall, Vita Nogal 
Lamine introduces the warmth 
of walnut through a linear relief, 
supporting focus while adding 
visual comfort to the workspace.

TRAVERTINO
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HIGHEST PERFORMANCE AND DESIGN 

SOLID+ marca un punto de inflexión 
dentro del recorrido. Un espacio 
donde la casa emocional da paso 
a la fuerza del material y donde la 
cerámica se muestra en su versión 
más técnica y resistente

Aquí el porcelánico técnico se 
expresa desde la solidez y la 
precisión. Superficies pensadas para 
acompañar la vida diaria, capaces 
de soportar el uso intensivo sin 
renunciar al diseño ni a la belleza 
de los detalles. Materiales honestos, 
duraderos y bien definidos, que 
responden a las exigencias actuales 
del habitat contemporáneo.

En SOLID+, la cerámica adquiere un 
papel protagonista. Es el equilibrio 
entre funcionalidad y emoción, entre 
el confort del hogar y la fiabilidad de 
un producto concebido para durar. 
Una propuesta que acompaña tanto 
los momentos cotidianos como los 
usos más exigentes, demostrando 
que el porcelánico técnico también 
puede ser cálido y pensado para vivir.

SOLID+ marks a turning point in 
the itinerary. A space where the 
emotional warmth of the home 
meets the strength of the material, 
and where ceramic is represented in 
its most technical and durable form.

Here, technical porcelain expresses 
itself through strength and precision. 
Surfaces designed to withstand 
everyday life, capable of enduring 
intensive use without compromising 
design or the beauty of the details. 
Honest, long-lasting and well-
defined materials, responding to the 
demands of contemporary living.

In SOLID+, ceramics take prominence. It 
is the balance between functionality 
and emotion, between the comfort 
of the home and the reliability of a 
product built to last. A solution that 
supports both everyday scenarios 
and the most demanding uses, 
proving that technical porcelain can 
also feel warm and designed to be 
lived in.

SOLID+ is the ultimate 
expression of technical 
porcelain: high 
performance, refined 
design, and absolute 
attention to detail.

SOLID+ es la máxima 
expresión del porcelánico 
técnico: altas prestaciones, 
diseño cuidado y una 
atención absoluta al detalle.

TECHNICAL
PORCELAIN
TILES.
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Step into WelcomeHOME and 

experience a new way of living the 

home—where natural materials, 

thoughtful design, and attention 

to detail come together. A journey 

through spaces shaped by real-life use 

and sensory experience, where every 

corner tells a story.

Here, ceramics take centre stage, 

blending beauty with functionality, 

emotion with durability. A concept 

designed to move with the  

rhythm of daily life, transforming 

 each space into a place you’ll  

want to stay.

Well-made ceramics.

www.undefasa.com
Ctra. Ribesalbes s/n

12110 Alcora · Castellón · Spain
T. +34 964 360 250

info@undefasa.com


